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1.
Debout dans le hall de l’aéroport, Alex Spalding leva les yeux vers l’écran des départs. Au moment où il repérait son vol à destination de Los Angeles, le mot « retardé » s’afficha en belles lettres lumineuses. Il étouffa un juron. Il fallait toujours que cela tombe sur lui. Sauf qu’aujourd’hui, il ne pouvait vraiment pas se permettre d’être en retard. Bien trop de choses dépendaient de ce voyage.
Il avait tenté de partir la veille de Chicago, mais le temps l’en avait empêché. Ce matin, la météo avait annoncé un ciel dégagé. Elle s’était trompée, comme d’habitude.
Tandis qu’il se dirigeait vers la porte d’embarquement, Alex se demanda s’il ne fallait pas prévenir sa cousine. Certes, Barbara serait inquiète, et c’était bien la dernière chose dont elle avait besoin la veille de son mariage. Mais s’il arrivait trop tard pour le dîner, elle pourrait envoyer quelqu’un d’autre chez le fleuriste. Ce serait peut-être mieux ainsi.
Il l’entendait déjà soupirer, l’imaginait levant les yeux au ciel : « Sacré Alex, toujours le même »…
Non, il attendrait avant de l’appeler. Avec un peu de chance, il aurait juste le temps de récupérer les fleurs. Car il avait besoin de prouver à Barbara qu’il avait changé, justement. A Barbara, mais surtout à Dana.
Comme chaque fois qu’il pensait à elle, sa poitrine se serra et une sensation de chaleur se propagea dans ses reins. Cette réaction n’avait rien de surprenant : bien qu’il ne l’ait pas vue depuis un an, Dana continuait à le faire brûler de désir, même à distance.
Arrivé dans la salle d’embarquement, il repéra un siège vide, posa son sac et s’assit, prêt à affronter la longue attente qui allait suivre. Son regard se posa sur une femme dont la chevelure auburn lui rappelait… non, ce n’était pas elle, évidemment.
Dana avait des cheveux magnifiques. Tombaient-ils toujours aussi légèrement sur ses épaules ? Etaient-ils toujours aussi brillants et aussi soyeux, au point qu’il ne pouvait se retenir de les caresser ? Oubliant tous les vols retardés de la terre, il se laissa aller en arrière dans son siège et ferma les yeux. Il arriverait mieux à se l’imaginer ainsi.
Comme toujours, il la voyait d’abord habillée. Elle portait cette culotte et ce soutien-gorge blancs qui le rendaient dingue, sous un tailleur on ne peut plus classique. Et lorsqu’ils arrivaient chez lui ou chez elle, il lui demandait de se déshabiller devant lui, et elle acceptait. Dana était experte en la matière.
Il remua sur son siège. Peut-être n’était-ce pas une si bonne idée de penser à elle… La journée allait être longue, et les heures passées dans l’aéroport et dans l’avion seraient déjà assez éprouvantes. Il valait mieux se concentrer sur autre chose.
Comme si c’était simple ! Lorsqu’il se mettait à rêver d’elle, rien ne pouvait l’arrêter. Cette femme avait pris possession de son âme, pour le meilleur et pour le pire.
Parviendrait-il à regagner son cœur ? Voilà un an qu’elle l’avait banni, lassée par son comportement irresponsable. Il ne pouvait pas lui en vouloir, car il s’était vraiment montré stupide.
Mais il avait changé. Et il avait bien l’intention d’en convaincre Dana.
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